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NATIONAL CHARACTER AND LANGUAGE PERSONALITY:
CULTURAL VALUES AND TRADITIONS
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Abstract. This article dwells on national character as a complex entity. Special emphasis is put on the national culture and national
language. Such terms as “national culture”, “national character”, “language personality” are taken into account. In order to
understand the character of a nation, it is necessary to study, first of all, its history, social system and culture. It is important to
understand that for a language personality it is impossible to draw a direct parallel with the national character but a deep analogy
between them exists. It consists in the fact that the carrier of the national principle in both cases is relatively stable in time that is
invariant on the scale of the personality itself, a part in its structure which is in fact the product of a long historical development and
the object of intergenerational transfer of experience. The national permeates all levels of organization of the language personality,
each of them acquiring a peculiar form of embodiment, and the frozen, statistical, invariant character of the national in the structure
of the linguistic personality is transformed in the language itself into a dynamic, historical component. The idea that the national
peculiarities cover all levels of the organization of the language personality, on each of them acquiring a peculiar form of
embodimentis considered to be the basic notion.
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HAIIMOHAJIbHBIA XAPAKTEP U SI3bIKOBAS IMYHOCTh: KYJIbTYPHBIE IEHHOCTH 1
TPAIUIIUN

Beponnka BuktopoBna Katepmuna
JokTop (puirosioruyecKux Hayk, npogeccop
Ky06anckuii rocyiapcTBeHHbl yHUBepCHTET

(Kpacnonap, Poccusi)
e-mail: veronika.katermina@yandex.ru

AnHoTaumsi. B naHHOW cTaThe pedyb MIET O HAIMOHAILHOM XapakTepe KaKk MHOTOMEPHOM 00pa3oBaHMU. AKIEHT CTaBUTCS Ha
HAI[MOHAJIBHON KYJIBTYpe U HAllMOHAJIBLHOM s3bIKE. PacCMOTPEHBI MOHATHSI «HAIL[MOHAIBHAS KyJIbTypay», «HAIIMOHAJIBHBIN XapakTepy,
«SI3BIKOBAsI JIMYHOCTBY. YTOOBI MOHATH XapakTep HAapojaa, Hy»KHO M3ydaTb, MPEXIE BCEro, €ro UCTOPHIO, OOLIECTBEHHBIH CTPOH U
KyJbTypy. Ba)kHO NOHATH, 4TO s A3BIKOBOH JIMYHOCTH HEJb3sl MIPOBECTH MPSMON Mapauleiad C HALMOHAIBHBIM XapaKTEpOM, HO
IIyOWHHAsT aHAJIOTHSI M)XKy HUMH cyniecTByeT. OHa COCTOHT B TOM, YTO HOCHTENIEM HAI[MOHAJIBHOTO Hayala U B TOM, M B APYTOM
cllyyae BBICTYIIA€T OTHOCHTEIBHO YCTOWYMBAas BO BPEMEHH, TO €CTh MHBApHaHTHAs B Macmrabe caMoil JMYHOCTH, 4acTb B €&
CTPYKTYype, KOTOpasi ABIACTCS Ha Jelie IPOAYKTOM JIUTEIBHOIO HCTOPUYECKOTO PA3BUTUSL U OOBEKTOM MEKIIOKOJICHHOH Iepenadn
omnbITa. HannoHanbHOe IPOHU3BIBAET BCE YPOBHU OpraHU3alUH S3bIKOBOU JINUHOCTH, HA KAXIOM U3 HUX IPHOOpeTas CBOCOOpasHyIo
(hopMy BOIUIOIICHUS, M 3ACTHIBIIMI, CTATUCTHYCCKHUIA, NHBAPUAHTHBIN XapaKTep HAILMOHAIBHOTO B CTPYKTYpPE SI3BIKOBOI JIMYHOCTH
MIPEBPAIACTCS B CAMOM SI3bIKE B TNHAMHUYECKYI0, HICTOPHUYECKYIO €r0 COCTABIIAIONIYI0.B cTaThe moquepkuBacTcs, 4T0 HAMOHAIBHOE
IIPOHM3BIBACT BCE YPOBHM OPraHNU3ANH S3BIKOBOM JTMYHOCTH, Ha KaXXJIOM U3 HUX NPHOOpeTast cBoeoOpas3HyIo (GopMy BOILIOIICHUSL.

Kniouesvle cnosa: HaTMOHATBHBIN A3bIK, HAIIMOHAIBHBINA XapaKTep, A3bIKOBAs INYHOCTD, KyJIbTypa, STHOC

INTRODUCTION. Each national language not only reflects but also forms a national character. In other words, if a
language forms a representative of a people, i.e. a native speaker, and forms it as an individual, then it should play the
same constructive role in shaping the national character.

At the same time, the very concept of a national character is rather ambiguous. 1.S. Kon gives several
justifications for its complexity (Kon 1968). First, the national character is objectified in culture: just as it is impossible
to study it, ignoring the artistic creativity of the nation, it is impossible to study the literature and art of the people
without taking into account its national characteristics. Secondly, there is an appraisal and regulatory problem, namely,
the question of whether modern culture and art should preserve any national specificity or whether they are increasingly
becoming cosmopolitan.As in any other dispute, there are two extreme points of view in the interpretation of a national
character: either there is no community of features that could be called a national character, and national self-
consciousness is something like a relic, or it doesn’t just exist, being unique for his ethnic group but also binds the
individual to the nation becoming a kind of rock that no one can escape.

The difficulty of the case is exacerbated by terminological confusion, in particular, by the vagueness of the

term. Defining the national character, some imply temperament, especially the emotional reactions of the people, others
focus attention on social orientations, moral principles.
REVIEW OF LITERATURE. According to D. B. Parygin, “there is no doubt about the existence of psychological
characteristics among various social groups, strata and classes of society as well as nations and peoples” (Parygin
1966).N. Dzhandildin proceeds from a similar view and defines a national character as “a set of specific psychological
features that have become more or less characteristic of a given socio-ethnic community in specific economic, cultural
and natural conditions of its development” (Dzhandildin 1971). S. M. Arutunyan, who also recognizes the existence of a
national character, or “psychological mentality of a nation,” defines it as “a peculiar national flavor of feelings and
emotions, ways of thinking and actions, stable and national features of habits and traditions formed under the influence
of material life conditions, features of the historical development of a given nation and manifested in the specifics of its
national culture ”(Arutunyan, 1966).

In order to understand the character of a nation, it is necessary to study, first of all, its history, social system
and culture. Everyone knows that people belonging to different ethnic groups differ from each other in their
temperament, customs and traditions. People usually list features that are typical, in their opinion, for their own and for
other nations without much difficulty. But, on the other hand, all or almost all of these characteristics are extremely
vague and subjective.As 1.S. Kon rightly notes, consciously or not, we perceive and evaluate the behavior and way of
life of another people through the prism of the cultural traditions and values of our own ethnic group which are defined
as ethnic stereotypes on the basis of which the national character should not be based. At the same time, although each
ethnic group, being considered as a whole, is unique, each of its typical features is not unique to it, but characterizes, to
a greater or lesser extent, other peoples. This implies the most important methodological requirement: to take into
account the relativity of any ethnic characteristics since the statements regarding the features of a national character
expressed in absolute form, without specifying with whom and in what period of time this group is compared, inevitably
create confusion (Kon 1968).

Indeed, those features that we perceive as specific features of a national character are the product of certain
historical conditions and cultural influences. They are derived from history and change with it. And then, with a certain
lag, the corresponding stereotypes change.So, the longer and more difficult the path traveled by the people, the more
qualitatively different phases it contains, the more complex and contradictory its national character will be. On the other
hand, there is nothing more false than turning a national character into a certain fatal force that predetermines the fate of
a people.

41



International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists (ISPOP)

The complexity and, in many cases, the impossibility of direct study makes the study of fiction especially
important, covering national-typical features deeper and more multifaceted than scientific methods. Fiction shows the
diversity of national types, their concrete class nature and historical development.

S.G. Ter-Minasova gives four groups of the sources confirming the existence of a national character:

1. International jokes based entirely on stereotypes of a particular people. These stereotypes do not so much
reflect some of the most essential and typical features of a people but form them both in the eyes of other nations and in
their own eyes.

2. National classical literature somewhat “tainted” as a source by individual authorship and a subjective view of
the world.

3. Folklore, or oral folk art, as the most reliable source of information about the national character listed above

4. Last in order, but by no means least, the most reliable and scientifically acceptable evidence of the existence
of a national character is His Majesty the national language. Language reflects and forms the nature of its carrier, it is
the most objective indicator of the national character (Ter-Minasova 2000).

So, as I.S. Kon states, national character is both a myth and a reality. If it is understood to mean a certain
immutable essence peculiar to all people of a certain nation, distinguishing them from all other ethnic groups and
determining their social behavior, this is, from a scientific point of view, a myth. But, like any social and psychological
myth, it reflects a certain historical reality: a community of psychic features and methods of action developed and
learned in the course of the joint historical development reinforced by group self-consciousness. National self-
consciousness has been and remains a vital aspect of personal and group identification (Kon, 1968).

RESEARCH METHODS.The main method is the descriptive method; methods of cognitive science were also used —
the method of cognitive analysis, categorization, observation, comparison, generalization, the method of conceptual and
taxonomic analysis; interpretation method; functional method; cognitive modeling method; data integration method.
RESULTS AND DISCUSSION. In modern discourse, the word “personality” is rather of a secondary plan, it is an
affiliation of intellectual speech; in the language, it conveyed its main conceptual content to the word “person.”

Today, there are three most natural “parameters” or “aspects” of a person — three lines of his natural
parametrization oraspectisations present in all cultures and in many of them “conceptualized”, that is, having their own
forms of expression (Stepanov 1995). These three aspects are:

1. Man in relation to “Peace”, and thus, in the same relation to “God”; in pagan cultures — in relation to higher
deities and lower spirits, etc., as well as to animals.

2. Man in relation to his own kind, to his family, clan, tribe, in general, in relation to “us” and “them”.

3. Man in relation to society.

The last two aspects allow us to assume that the ratio of self and some other group plays a very important role
in identifying oneself as an individual.

In addition, in the concept of “personality”’the component “free” is present from the very beginning. E.
Benveniste showed that the social designations of collectives of people and nations in the semantic field in question are
divided into two large groups — “Free” and “Slaves”. Designations of slaves in the Indo-European languages do not
have a single term and in each area there are special ones dating back to the name of the people from whom mainly
prisoners and slaves were obtained in wars in this area. Thus, the concept of “slave” is every time a synonym for the
concept of “alien”, “prisoner”.

On the contrary, the designations of the notion “free man” are quite united and may be referred to several
words that follow the same semantic principle: each time it is the designation of “own people”, “us” as people growing
together. The main words go back to the Indo-European root of the verbal semantics *leudh- — “grow”. From it, on the
one hand, the Old Slavonic and Old Russian word Lud, Germanic Gothic leodes“people”, Old English leod were
formed; on the other hand, through derivatives Latin liber “free”, Greek *leudheros “free man”. Here the social origins
of the concept of “free” are exposed. The initial is not the meaning of “liberated” but the meaning of belonging to an
ethnic group indicated by a plant metaphor. This affiliation gives a person privileges that a foreigner and a slave do not
have (Benveniste 1974). The concept of the “Us” and “Them” dichotomy is directly connected with the interpretation of
the reality of a linguistic personality

Yu.N. Karaulovgives the following ways of interrelationship between a language personality and a national
character: when it comes to a language personality, its intellectual characteristics come to the fore. Intellect is most
intensely manifested in the language and explored through the language. But the intellectual properties of a person are
clearly observable not at any level of language proficiency and language use. Applying knowledge about the structure of
the language personality, it becomes clear that it does not start from the zero (verbal-grammatical) but from the first,
linguistic-cognitive (thesaurus) level, based on a fairly representative set of texts of unusual content suggesting the
isolation and analysis of a variable part in the picture of the world, the part that is specific to a given person and unique.
On the other hand, for a person, the diachronic parameter is turned off, since psychologically both the past and the
future are experienced by them as the present. In other words, existing and developing in the current time (changeable
part), an identity is identical with itself, appears as a timeless essence (its stable part). What we call the timeless and
invariant part in the structure of the language personality is a distinct stamp of national coloring(Karaulov 1987).

And in fact, everything that is usually associated with national character and national specificity has only one
temporal indicator — the historical, national which is always diachronical. The historical coincides with its invariant part
and thus we equate the concepts of “historical”, “invariant”, “national” in relation to the language personality.

It should also be borne in mind that when discussing the content of the concept of an ethnos and ethnic self-
consciousness, linguists usually rely on several basic features, namely common origin; common historical fate; common

42



WEST-EAST Vol 2/2 Nel

cultural values and traditions; common language, emotional and symbolic connections; common territory. As it can be
seen, this entire set of complementary characteristics is diachronic through and through. On the other hand, in order to
reveal the concept of an ethnos, people sometimes use the concept of common mentality for individuals constituting a
given ethnic group, and a mental structure or national character can be considered both along with the above listed
features and above them as an integrating superconcept directly correlative with the ethnic group. However, in any
consideration of it, the interpretation of the very essence of the national character remains controversial. Ethnologists
are aware of the decisive importance of the historical roots, the diachronic foundations of the folding and existence of a
national character (Bromlej 1973).

CONCLUSION. It is important to understand that for a language personality it is impossible to draw a direct parallel
with the national character but a deep analogy between them exists. It consists in the fact that the carrier of the national
principle in both cases is relatively stable in time that is invariant on the scale of the personality itself, a part in its
structure which is in fact the product of a long historical development and the object of intergenerational transfer of
experience. The national permeates all levels of organization of the language personality, each of them acquiring a
peculiar form of embodiment, and the frozen, statistical, invariant character of the national in the structure of the
linguistic personality is transformed in the language itself into a dynamic, historical component. National character is
determined not only by the language since along with it one of the most important signs of a people is a community of
cultural values and traditions (Karaulov, 1987).

LIST OF REFERENCES

Arutyunyan, S.M. (1966). Naciyaieyopsixicheskijsklad[Nation and its psychological entity]. Krasnodar: Izd-vo Krasnodar. gos. ped.
un-ta.

Benveniste, E. (1974). Obshhayalingvistika[General linguistics]. Moskva: Progress.

Bromlej,Yu.V. (1973). E'tnosie tnografiya [Ethnos and ethnography]. Moskva: Nauka.

Dzhandildin, N. (1971). Prirodanacional nojpsixologii [Nature of national psychology]. Alma-Ata: Kazaxstan.

Karaulov,Yu.N. (1987). Russkijyazy 'kiyazy kovayalichnost' [The Russian language and language personality]. Moskva: Nauka.
Kon, L.S. (1968). Nacional ny'jxarakter — mifilireal'nost'? [National character — myth or reality?].Inostrannayaliteratura,(9), 215—
229.

Parygin, D.B. (1966). Obshhestvennoenastroenie [Social mood]. Moskva: Mysl.

Stepanov, Yu. S. (1995). Al'ternativny 'jmir, Diskurs, Faktiprincipprichinnosti[Alternative world. Discourse. Fact and Principle of
reason. ].Yazy kinaukakoncza XX veka: sbornikstatej / RAN, Institut yazy'koznaniya RAN. Moskva: Rossijskij gosudarstvenny'j
gumanitarny juniversitet, 35-73.

Ter-Minasova, S.G. (2000). Yazy kimezhkul turnayakommunikaciya [Language and intercultural commnication]. — Moskva:Slovo.

For citation:

Katermina, V. (2019) NATIONAL CHARACTER AND LANGUAGE PERSONALITY: CULTURAL VALUES AND
TRADITIONS // International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists “ WEST-EAST ” (ISPOP). Scientific Journal
WEST-EAST. Vol 2/2 N1 (October, 2019). pp. 40-43. doi: https://doi.org/10.33739/2587-5434-2019-2-2-40-43

Jliist utuTHPOBAHUSA:

Karepmuna, B. B. (2019) HAITMOHAJIBHBIA XAPAKTEP U S3bIKOBAS JIMUHOCTh: KYJIbTYPHBIE IIEHHOCTU U
TPAJJUIIUN // International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists “ WEST-EAST ” (ISPOP) . Scientific Journal
WEST-EAST. Vol 2/2 N1 (October, 2019). C. 40-43. doi: https://doi.org/10.33739/2587-5434-2019-2-2-40-43

Information about the author: Veronika Viktorovna Katermina - Doctor of Philological Sciences, Professor,Kuban State
University(Krasnodar, Russia)

e-mail: veronika.katermina@yandex.ru

Caenennsi 00 aBTope: Beponmka BukropoBHa KatepmmHa - jgoktop ¢muionorndeckux Hayk, mpodeccopKybaHckuit
rocynapctBeHHbIl yHuBepcuTeT(Kpacnonap, Poccust)

e-mail: veronika.katermina@yandex.ru

Manuscript received: 05/02/2019  Accepted for publication: 09/20/2019

43





